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Canadian  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  Canadian  de  microreproductions  historiques 


Technical  and  Bibliographic  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best 
original  copy  available  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  usual  method  of  filming,  are  checked  below. 
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Coloured  covers/ 
Couverture  de  couleur 


I      I    Covers  damaged/ 


Couverture  endommagde 


Covers  restored  and/or  laminated/ 
Couverture  restaurde  et/ou  pellicutde 


I      I    Cover  title  missing/ 


Le  titre  de  couverture  manque 


I      I    Coloured  maps/ 


Cartes  gdographiques  en  couleur 


□    Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

I      I    Coloured  plates  and/or  illustrations/ 


Planches  et/ou  illustrations  en  couluur 

Bound  with  other  material/ 
Relid  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  cause  shadows  "^r  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  liure  serr6e  peut  causer  de  I'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intdrieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  r>av 
appear  within  the  text.  Whenever  possibie,  these 
have  been  omitted  from  filming/ 
II  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutdes 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  6tait  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  6t6  filmdes. 

Additional  comments:/ 
Commentaires  suppldmentaires; 


L'Institut  a  microfilm^  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  6td  possible  de  se  procurer.  Les  details 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-dtre  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  mdthode  normale  de  filmage 
sont  indiquds  ci  dessous. 
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Coloured  pages/ 
Pages  de  couleur 

Pages  damaged/ 
Pages  endontmagdes 

Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaur^es  et/ou  pelliculdes 

Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 
Pages  ddcolor6es,  tachet^es  ou  piqu6es 

Pages  detached/ 
Pages  d^tachdes 


r~^    Showthrough/ 


Transparence 

Quality  of  prir 

Quality  indgale  de  I'impression 

Includes  supplementary  materia 
Comprend  du  materiel  supplementaire 


I      I    Quality  of  print  varies/ 

I      I    Includes  supplementary  material/ 


Only  edition  available/ 
Seule  Edition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  have  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  ik.iage/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  dtd  filmdes  d  nouveau  de  fagon  d 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 


This  item  is  filmed  at  the  reduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmd  au  taux  de  reduction  indiqud  ci-dessous. 
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The  copy  filmed  here  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of: 

Harold  Campbell  Vaughan  Memorial  Library 
Acadia  University 

The  images  appearing  here  are  the  best  quality 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  specifications. 


L'exemplaire  film6  fut  reproduit  grdce  d  la 
g6n6rosit6  de: 

Harold  Campbell  Vaughan  Memorial  Library 
Acadia  University 

Les  images  suivantes  ont  6x6  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  nettetd  de  l'exemplaire  film6,  et  en 
conformity  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 
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Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, Or  the  back  cover  when  appropriato.  All 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  -^  (meaning  "CON- 
TINUED "),  or  the  symbol  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 


Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprim^e  sont  filmds  en  commenpant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernidre  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmds  en  commenpant  par  la 
premidre  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernidre  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaitra  sur  la 
dernidre  image  de  cheque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ►  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 
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Maps,  plates,  charts,  etc.,  may  be  filmed  at 
different  reduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  dtre 
film^s  6  des  taux  de  reduction  diffdrents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  dtre 
reproduit  en  un  seul  clich6,  il  est  filmd  d  partir 
de  Tangle  supdrieur  gauche,  de  gauche  d  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  ndcessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  m6thode. 
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**  Tokoo  iileejul  Srisoo  Gooleiil  clioenum  tan  weje- 
muturioot'  wiskiiswokun  iktook,  telooeesik  Lessluse, 
tan  eniootkooleboogooaasit,  edrimiljul,  rilujul:  Coole 
driadumiin,  kesewokiimaalin.  Tokoo  Susoos  uooledriil- 
lumajul,  sebinskaasit,  sumrigaalajul,  uImJuI:  Weledafi- 
dum;  wokumayarm!  Ak  tan  tilesip'  etluhskwimach' 
''nkuseiu  wiskuswukun  boonaliich,  ak  wokumaadiisit." 

"  Tokoo  (Susoos  kesitplooniajul  ak  ejigulglmajul, 
alajiil:  Ankodaan,  moo  uktiileman'  wenii;  kadoo  leye', 
nayaaluse  paduleas- awiktook,  ak  upketunowe'  na 
pegeduiiumrtdimkawri'  tan  Mooyees  telitplootk',  oochit' 
ootuloowedumasoodin  oocbit  negumow." 

"  Cadoo  cbeeniim  aleet'  ak  bokchepegwcleagiinootk' 
ak  sasagunootk'';  ak  na  oocbit.  Sasoos  masepTskwaat, 
masooMook  ukcbegun,  kadoo  koojiimook''  ahk  bak- 
takuniiktook,  ak  memajooenook''  pCjedaajik  abk;  msit 
nadpme  oweu''  wejedaajik."  (Mark  i.  40 — 45.) 

Tadoojeaoolajit  tan  wen  wejematunoot''  weskuswokun 
iktook  telooeesik  lepluse.  Tedoojimtooamooksit  cbel 
mow  wen  weleankamaguul.  Mow  wen  kesinsalagool, 
wcge  jiguiaalooksit  moweom'  iktook,  ketkedalumoojel'. 
Na  medooaak,  kadoo  kedlawae-napkakunik  oocbit''  tan 
telolteedicb  memajooenook^  oocbit  oocbejakiiniijooow' 
iktoogu.      Winraudoo^dijik,    amoocb'tok    winmudoo'- 


dljik  !  Chel  ookwomlanioonoool'  wojooeagiil  kotkedaa. 
dasik  iiloowawoodea'  wiskuswokun.  Msit  tan,  teloltee- 
dich  soogulugak:  mogwa  kesinsalooksoolteekw. 

Oola'  weegadijjfun  chiptook  igunumooonos'  tan  wen 
tan  wuadoogwoch'  tan  telimtooaak  uloowawoode.  K(>el 
kesepadadegaap.  Wiskuswokun;  nut  na,  uloowuwoodp, 
mooskaasik.  Kvvejadoon  tu  uknnmoogw6doon7 
Nikskara  na  kejedok,  ak  keel  wej'esespedaalsin. 
Aagei!  tedooje-aoolaajin!  Meskeek  muhsoon  ukuml 
amoonk  aliku.  Cogooa'  nut  nugua  kesetulooen  ? 
telooarn:  "  oolaasok  gdook'  moo  ooskijenooewosun." 
Cogooa'  oochit'?  Na  nemedoo'  tan  wejetulooen, 
Pegwelkik  mulleulaawijik  keel  kwejalujik,  kadoo 
mogwa'  wajedoon'  nesaldimkawa'.  Wiskuswokun  ma 
naookta'  teltek'  ak  pernesasaasik.  Kesikwchadoonul  pa- 
gaimkawa',  ak  kokwojeemkawa',  ak  alasoodiimamkawa'. 
Kwejaalusin  uktajekokwojeen',  ak  melkikvvehaalusin ; 
kadoo  'msit  teladegeniil  oochit'  saakii.  Mesamimtooaak 
tan  telain  oochit'  weg'iila  iikesinsaaloogoonu.  Nikskam 
kejedask'  tan  telimsiigeek  koonmajedaasoode. 

Cadoo  ankedadaan  agiinoodumakun  tan  kejegow' 
keskedunioo'pu.  Wenik  nut  weget  taboosijik  menia- 
jooenook'?  Na  naooktajit  Retkedaadasit  iiksenoogo- 
wenoo',  ak  iiktuk  Nikskam  ookwisiil.  Caal  ankaptan! 
liksenoogowenoo  keloolajul.  Sasoo  Gooleiil!  ansooma' 
naookta'  tan  telaak  I  Moo  kwejegesikw  tan  negum 
tuleaboguniimasisu.  "  Eleejul  Sasoo  Gooleiil,  mi- 
miilteboogooasijul  kweichk'  kakuaiilich';  edamajiil, 
alajul:  Wooledaadumiin  kesewokiimaaleduks."  Nut 
kadoo  alajul  Sasoo  Goole  tu,  pal,  keel  tumk  abogiiuum- 
ase  uktajeoolainu  ?  L5k  edook' mogwa'.  AnkaptaanI 
Sasoo  Goole  keseSooledalumajul,  aktilea'  mow  wen 
Iiktuk  kesamalagool  tedoojimtooamooksit,  kadoo  Sasoo 
Goole  sebinskaasit,  sama'lajul,  ak  alajul.    Weledadiira: 


»» 


wokunulyrian!"  Kesepakuleioook'unlk  tan  telinkuse- 
kewonskadasich!  Oola'  cheeniiin  tan  mow  wenul 
kesiiisaloogoogul,  kadoo  wisku'  kesinsaalooksit.  Tan 
telinkuseiu  Susso  Goole  keloolach'  ua  elp  telinkuseiu 
ketkamook'  wiskuswokun  boonaaluch:  ak  kesewoku- 
maadasit." 

Na  kee'  tan  eged'umun  oola'  a  nemedou  tan  teleobu- 
ledaadumunu  !  Ma  munaa  pakeiniimedoon^  tan  tedoo- 
jiksalacl/  Nikskam  padategawenoou  tan  telenayadogup 
tan  telinpugup  Sasoo  Goole.  Keel  tan  tolewagwodaa- 
8in  telepadategjiwenooinu ;  ankan/  Sasso  Goole  ooses- 
kook!  Ankani''  tan  tedoojikseaooledalumusk'  tan 
teleaukamsk'  tan  teleaoolaiisk'  uloowawoodea  'vviskus- 
wokiin.  Kes  keel  pegesooloolk'  tan  ahkansunia'  tan 
telain?  Nikskam  na  tan  wetkimab^'unul  wasdk 
koolaman'  keel  ketk&.joo'gul  uktuloowlwoodeaal  wisk- 
uswok'uniil  oowuojewokumadasin  neguni  oomeraa- 
joo6kuna''um  oomaldemku.  Aknugaa  kesuhchemenoo 
aalooksit  'upoookun  iktook  telekiiloolsk'  ansuma'  tan 
telainii,  ak  telooet :     "  Weledadum',  wokumayaan'!" 

Nigiimacl/  uktlamsiitooe,  msit  aoolajit  sespedaalsit 
padategavvenoo  tan  telipkesooloot'  ak  eleigunumooe- 
doomk'  Sasoo  Gooleek  ansuma  tan  telaak,  nagow 
noodooojul  Nikskamul  telooelijuK  stuga'  Sasoo  Goole 
telooep:  **  weledadum;  wokumajan,"  ak  tokoo  toochoo 
wokumaadasit. 

Keel  tu  kedoo'kumoo'diimun  SasooGoole  ookupme- 
diialsoode?  Tulooek  meamooch'  pal  tumk  ajeoolaades, 
tokoo  toochoo  Sasoo  Goole  kesinsaaledo'.  Moo  kese- 
tulemowt  oositkumoogawaya'  mulbalaawit.  Nut 
oocliit'  telimpt'  tu  tan  moweespaak  Mulbalaawit 
mogwa'  wene  ak  mogwa'  wene  ankwaooagwe  kesinsal 
agwe  pasuk  wSg'iila  tane  peminsol  tilije?  Mogwa, 
mogwa;   moona  teleanook.      Sasoo   Goole  tan  Nooje 


aoolodndcget'  mow  wrniil  usaagool.  Pasuk  keel  cliT^.- 
took  uooHumesribriweiKiulsik  oocliit'  nC-gum:  kadoo 
niogwii'  kes  eowsume-uloowiiwedualsuua  oocbit'  ne- 
gura. 

NTgiimaach,  edook'  niignri  pantaadlk  ukpukogool 
uknutiieai/  Susoo  Gi)ole  rikwnswaaluiyooii'  ansunia  tan 
telain;  ak  ^msit  jigulednridumun  uksabri-wedriaisoodim, 
ak  ledaasin  SasooGoole  ootenin,  na  tulenk^  keel,  amoocli' 
keel,  kesewukuniaMasin  ak  C'lowokumadasin  kulribis 
yapchoo.  "  Mudu  naookta''  pe-^edununiridlmkriwri' 
iktook  upchekakerkeskajaalaje  tane  iiikskiuuawaadasool- 
tilijeu. 

"  Tadoojiksamook' wasuk  Nikskam  ootaoole da^soodim  1 
Na  oocliit/  'ntaledaswdkun  ak  'nkamlaiiiot")n  wejenioo- 
^egilakul  uloowawood''  iktook,  oocliit  ^nwestovvoolko(mi 
oomaldeniku.  Mogwa''  alook^  fditunook''  uliigwaak,  ak 
mogwa'  'mchega'  alitunook  lamaak." 

"  Sasoo  Goole  nepkup,  na  oochif  wukumixe.  Mogwu' 
'mcliega'  alitunook  lamaak.  Nikskam  aooledadeget' 
mowiksniooet',  na  oochit^  mogvva'  alook  ahtunook' 
ulugwiirdi. 

Wejeoolenikskam  uktlarasutoookun  iktook  wejewT- 
swigunetk'  aioowuvvoode.  Alook  mogwa'  {"htunook 
ulugwardi :  'mchega'  mogwa^  alitunook  lainauk." 


Price  Is.  id.  per  100. 
In  quantities  for  distribution  half  price. 
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